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Pilot Project in Crisis Situation 
 

Transfer and challanges on implementation 



Context 

On 2015, when Unions4VET begins, what is happening in 
Europe, in Italy and in Tuscany? 

 Congress of the European Trade Union Confederation 
European Alliance for Apprenticeships 
 In Italy issued: 
 D.lgs.150 Services for Work and Active Policies 
 Leg. 81 Apprenticeship 

 In Tuscany, the social partners began to address the issue 
 of apprenticeship and vocational training on the basis 
 of legislative innovations 



Contesto 
Nel 2017, al momento dell'avvio del progetto Unions4VET, a 

che punto siamo in Europa, in Italia e in Toscana? 
 

 Alleanza Europea per l’Apprendistato 

 In Italia siamo nel pieno della transizione tra vecchia e 
nuova normativa e si delineano i piani di intervento in 
relazione ai: 
 D.lgs.150  Servizi per il Lavoro e le Politiche Attive 

 D.lgs. 81 Apprendistato 

 In Toscana le parti sociali iniziano ad affrontare il tema 
dell'attuazione dei provvedimenti legislativi e di come mettere 
in atto gli interventi a livello regionale e territoria 



Focus 

Which aspects of vocational training can be improved in Italy, 
especially in the youth sector ? 

 

  Knowledge in the trade union of topics such as Vocational 
Training, the Dual System, the Apprenticeship 
 

 An improvement in the knowledge of the potential of the 
Dual system, that involves everyone 
 

 The involvement of all the social partners in the design and 
management of the system 



Focus 

Su quali  aspetti dobbiamo concentrare l'attenzione per far si 
che l'apprendistato e la formazione professionale divengano 

un volano per l'occupazione giovanile? 

  Avviare una azione di sistema che attraverso la formazione 
e la contrattazione, attivi tutti i soggetti coinvolti, …. 
Formazione Professionale, il Sistema Duale, l’Apprendistato 
 

 Una maggiore consapevolezza delle potenzialità del sistema 
duale, da parte di tutti i soggetti coinvolti  
 

 Il coinvolgimento di tutte le parti sociali nella progettazione 
 e nella gestione del sistema 



Goals in the Trade Union 

 

 Establish the role Trade Unions have to play to support 
 apprenticeships and VET on their territory 
 

  Set the key points for apprenticeships and VETs for trade 
 unions 
 

 Plan strategies for apprenticeship and VET 
 



Obiettivi nel sindacato 

 

Stabilire qual è il ruolo che i sindacati devono svolgere per 
 sostenere l'apprendistato e la VET sul loro territorio 
 

 Fissare quali sono per i sindacati i punti chiave 
 sull’apprendistato e sulla VET 
 

Programmare le strategie in materia di apprendistato e di 
 VET 
 

 

 



Goals in the training system 

 Identify the most important challenges in terms of 
cooperation between trade unions and other social partners 
(public, companies, training institutions, school system) on 
apprenticeships and VET 

 Adapt training programs with the current professional 
 needs of the labor market 
 Design training 

 Support of business organizations for apprenticeship and 
 VET policies 
 Establish the standards of applicable quality 

 Apply system reforms 



Obiettivi nel sistema della formazione 

Promuovere politiche di sostegno alla diffusione del Sistema 
Duale 

Mantenere aggiornate “just in time” le analisi dei fabbisogni 
formativi e professionali 
Avviare un sistema di collaborazione strutturale tra 
sindacati, istituzioni locali e scolastiche, Università e agenzie 
formative …. 
 Stabilire gli standard di qualità del sistema a livello 
nazionale e regionale 
 



What we understood 

 

It’s not enough to have good legislation on apprenticeship 
and vocational training 

 

We need to know the systems 
 

Is needed above all to work concretely on the territory and 
in the enterprises to start up young people to a vocation with 

the dual system training  and job 



Cosa abbiamo capito 

 

 Che non basta avere una buona legislazione 
sull’apprendistato e sulla formazione professionale 

 

 Che occorre conoscere i sistemi 
 

 Che occorre soprattutto lavorare concretamente sul 
territorio e nelle imprese per avviare i giovani a una 

professione con il sistema duplice della Formazione/Lavoro 



What we did 

 Dissemination of the topics of vocational training and 
 apprenticeship in the trade union 
 

 The training for trade unionists of 12 companies on the 
 Italian system of vocational training and on the dual 
system 
 

 The involvement of the social partners and other Italian 
 Regions 
 

 Study visits in training Company in Piedmont where 
 agreements on the training of young people are 
managed 
 

 Study visits in German Companies for Italian trade unionists 
 who deal with vocational training 



Cosa abbiamo fatto 
 La divulgazione nel sindacato dei temi della formazione 

professionale e dell’apprendistato 
 

Un corso di formazione per i sindacalisti di 12 imprese sul 
sistema italiano della formazione professionale e sul sistema duale 

 

 Il coinvolgimento di altre regioni italiane 
 

 Visite di studio in aziende del Piemonte e della Toscana dove 
vengono gestiti accordi sulla formazione dei giovani 

 

 Visite di studio in aziende tedesche per sindacalisti italiani che si 
occupano di formazione professionale 



What we could not do 

 

 

 We have not been able to realize new union agreements in 
local companies to implement the training of young people 

 

 The companies we contacted, Ferrero, Cassa di Risparmio di 
 Asti and Vodafone, described to us their initiatives in 
 VET, but have told us they are not interested in 
 agreements with the trade union on these issues 

 

 



Cosa non siamo riusciti a fare 

 

 Non siamo riusciti ancora riusciti a far comprendere 
appieno le potenzialità del sistema duale e a promuoverlo 
nell'ambito di specifiche intese a livello regionale e territoriale 
 

 Non siamo riusciti a coinvolgere il sindacato,  a tutti i livelli, 
la diffusione è ancora limitata ad alcuni settori – vedi Enel – 
categorie e/o territori.  
 

Auspichiamo che il progetto possa proseguire, al fine di 
sviluppare e sostenere una azione sinergica tra tutti gli attori 
 



What are we doing 

 

 

 We are about to sign two framework agreements with the 
 Entrepreneurial Organization of the Artisans and with 
 Organizations of the Merchants  
 

 This is a very important step to then develop the Training of 
 Trainers in companies of these sectors 



Cosa stiamo facendo 

 

 Stiamo rendendo fruibili i materiali per la formazione sulla 
piattaforma di e-learning Moodle e stiamo completando la 

elaborazione di questionari ed esercitazioni che saranno, così, 
fruibili open source 

 

Nell'ambito delle relazioni tripartite, operiamo per dare 
attuazione alle Intese siglate, su Alternanza Scuola Lavoro e 

Apprendistato; attraverso: definizione dei soggetti e dei settori 
di intervento, migliore allocazione delle risorse, monitoraggio 
e messa in opera di strumenti di valutazione degli interventi 



What we want to do tomorrow 

 

 Tomorrow we would like to Train the Trainers together the 
 other Italian Regions and in collaboration with DGB, 
 bfw, Italian-German Chamber of Commerce in Milan 
 and BIBB 
 

 To carry out these activities, we consider it useful to 
 develop a project using the experience of the Greek 
 colleagues who have already completed this path 
 



A cosa stiamo lavorando per il futuro? 

 

Per quanto riguarda l'apprendistato di primo livello, stiamo 
lavorando alla sistematizzazione dell'offerta formativa rivolta 
ai delegati e ai sindacalisti, avvalendosi anche della 
piattaforma Moodle 
 

Per quanto riguarda l'apprendistato di terzo stiamo avviando 
una collaborazione con l'Università di Firenze finalizzata a 
definire modelli e standard per la fase di star up 
dell'apprendistato in ambito universitario 
 

 
























